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Тема. Фольклорна панорама арабського світу. «1001 ніч» (6 год.)
[bookmark: _Hlk38450101]1. 22 квітня 2020 року (2 год.)
а) Історія виникнення збірника, його публікації та дослідження. 
Збірник відомий із ІХ століття. Інші назви – 1000 ночей, 1000 казок. Назва «1001 ніч» пов’язана з впливом тюркської ідіоми бін бір (тисяча один), що позначає невизначено багато. Прийнято вважати, що джерела сюжетів збірки у фольклорі народів стародавньої Аравії та Ємену, стародавньої Індії, Персії, стародавнього Єгипту, Межиріччя, Сирії, а також у середньовічних арабських народних історіях. «1001 ніч» містить всього 180 сюжетів. Основні гіпотези створення збірки. 
Перше арабське видання датовано 1814–1818 роками, однак і досі нема критичного арабомовного видання пам’ятки. 
[bookmark: _Hlk38458947]б) Концепція М. Герхардт і питання структури «1001 ночі». «1001 ніч» як величезна обрамлена повість. Складові частини цієї народної книги: індо-іранська, багдадська та єгипетська. Основні жанри творів збірки – фантастична казка, анекдот, притча. «1001 ніч» треба розглядати як народну книгу без автора. 
Голландська дослідниця аналізує цей шедевр арабської словесности у контексті європейської середньовічної літератури. Цікавою є класифікація сюжетів, яку запропонувала дослідниця: 1) любовні історії (серед них зокрема «Азіз і Азіза», «Hyp ад-Дін Алі і Аніс ал-Джаліс», «Гаїм ибн Айюб, невтішний раб кохання» та «Алі ибн Баккар і Шамс ан-Нахар»); 2) кримінальні історії: їх складають а) детективні історії; б) історії про розбійників («Алі Баба і сорок розбійників») та в) плутовські казки («Трилогія про Ахмада ад-Данафа»); 3) історії про подорожі («Мідне місто», «Синдбад-мореплавець», «Абдаллах земний та Абдаллах морський» та «Абу Кір та Абу Сір»). Окремо дослідниця аналізує чарівні казки та твори так званого гарунівського циклу.
в) Характеристика основних сюжетів індо-іранського пласту «1001 ночі».
З індо-іранської традиції запозичено принцип обрамлення творів (такий принцип книг «Панчатантра», «70 оповідань папуги», «32 історії царського трону» та інших), а саму збірку закономірно сприймають як величезну обрамлену повість. 
Основні твори індо-іранського пласту: про Шахразаду і Шахріяра, рибалку і джина, Ардешира та Хаят ан Нуфус, Бадр Басіму та Джаухару тощо. 
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